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CoorHo1IeHHE
«O0HO0JIOTHYECKOT0» U «KYJbTYPHOI'0»
B TBOpuecTBe ®prnka Hoppuca

B crarbe paccmarpuBaercst TBopyectBo @. Hoppuca B acrekTe COOTHOIICHUST OUO-
JIOTHYECKOTO M KyJIbTypHOro Hawan. Crennuueckuil «OUOI0TU3My, MPUCYLIHNA MTPOU3-
BEJICHUSIM TTUcaTells, ObLT 00YCIIOBIICH BIMSHUEM JBOIIONMOHU3MA U TTO3uTHBH3MA. CBOIi-
cTBeHHBI HoppHcy neTepMHHUCTCKHN MOAXOJ K KyJNbType B COYETaHHH C MOpPAJHCTH-
YEeCKUMH B3IVIIaMU, TOMYEPKUBAIONIMMHI ITIOPOYHOCTH KMBOTHOTO Havaia, MCCIEeIYeTCs
Ha TpuMepe poMaHoB «BaHIoBep m 3Bepb» u «MakTury. M300paxkeHre IUBHIM3AINH,
KyJIBTUBUPYIOILCH B UEIOBEKE MOPOYHbIC HAKJIOHHOCTH, CBHCTEIILCTBYET O KPUTHYCCKOM
B3IVIsI/IC TIHCATENsl HA TyXOBHBIE OCHOBAHMS COBPEMEHHOM KYIBTYPBI.

The article studies F. Norris’s literary work in terms of correlation between biological
and cultural principles. The specific «biologism» peculiar of the writer’s works is caused
by the influence of evolutionism and positivism. The analysis of Norris’s deterministic approach
to culture combined with his moralistic viewpoints is based on the writer’s novels «Vandover
and the Brute» and «McTeague». The description of the civilization bringing up the vicious
liabilities in man proves the writer’s critical attitude to the moral framework of contemporary
culture.

Kniouesvle cro6a: HaTypaIu3M; DBOIIONMOHU3M; TIO3UTHBU3M; OMOJIOTHU3M; KYIIBTypa.
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paak Hoppuc (1870-1902) — mucarens, ChIrpaBIIMN KIFOUEBYIO POJIb
B Tiporiecce OpMUPOBAHUSI aMEPHKAHCKOTO HaTypanuMma. Paccmarpu-
Basi OOBIUHYIO JJISl HATypain3Ma MpodiieMy B3aMOOTHOIICHHUS YeJI0Be-
Ka M CpeJibl, Mucarelib OblI CKJIOHEH OOBEIUHATh 3aKOHOMEPHOCTH OOIIECTBEHHON
U TpUpoaHO km3HU. CrienuduyecKkuii «OHOIOTH3MY, MPUCYIINI POU3BEICHUAM
nucaress, 00yclOBJICH BIMSHUEM 3BOJIOIMOHU3MA U TIO3UTUBU3MA.
Muposozspenue @. Hoppuca chopmupoBaiock moj BIUSHHUEM TEOPUH OHO-
norudeckoi sposronnu Y. JlaprHa, koHLenuy BeceoOiero pazsutus I. Crniencepa
u TBOopuecTBa J. 3oss1. Hoppuc, ormeuas, uto «/lapBUH B3I B3pOCIbIE MYKCKHE
1 JKEHCKUE 0COOM YeNoBeKa M MPOCIIEIHI BCE UX AMOLUH, UMIYIbChI, CBOMCTBA
u HactpoeHus» [1: p.115] (3mecy m nmanee mepeon Haml. — H.K.), UCTIONB30BaAT
CXOJIHYIO0 METOAOJIOTHI0, uTo no3Bonmiio P.O. Cnmmiepy Xapakrepu3oBaTh €ro Kak
OJTHOTO M3 T€X IUcaTeseil, KOTOpble CTPEMUIUCH «IIPUMEHUTH K UCKYCCTBY METO-
nonoruto pu3uKy U omonorun» [9: c. 102].
VBrieueHne aMEPUKAHCKUX MUCATENEH HBOMIOLIMOHM3MOM U MO3UTUBU3MOM BEJIO
K onpesieniéHHbIM KpaiiHocTsM. B vactHocTH, FO.B. KoBanés crnpaBemnmBo yTBepik-
JlaJl, YTO OHU «COOJA3HSUIUCh MPOCTOTOM U JIETKOCTHIO Pa3pelIieHus] BCEX BOIPOCOB
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MOCPEICTBOM MPUIIOKEHUS OMOJIOTMUECKUX 3aKOHOB K KM3HH 00111ecTBa. J[apBUHOBCKAs
ABOJIIOLIMOHHAS TEOPUS], KOHLIEHIIMS IIPOUCXOXKICHUS] BUJIOB, Ueu OOpbOBbI 3a CyIeCT-
BOBaHME M BEDKMBaHKE Hanbos1ee MPUCIOCOOIEHHBIX Kak OCHOBBI 9BOTIOLIMOHHOTO MPO-
recca — BCE 3TO. .. 0e3 3aTpyTHEHUI OOBSICHSIIO JIFOOBIE SBICHUS U MPOLIECCHI, COBEP-
IIABIIHECS B COMAILHON UCTOPUH JIroAei» [7: c. 656]. JleicTBUTENBHO, B TPAKTOBKE
uzeit Cnencepa u JlapBrHa aMepUKaHCKHMU THCATENSIMU MIPUCYTCTBOBAT HEKUI «I10-
BEPXHOCTHBIN B3I, KO/ BOJIIOIMOHHBIE KOHIETIUH «BOCIPUHUMAIIKUCH U UHTEP-
MIPETUPOBATHCH B YPE3MEPHO OYKBATHUCTCKOM Jiyxe» [6: ¢. 61]. [IpeyBenuueHne posm
OMOJIOrMUECKOTO Havyasa B 4eJIOBEKEe BO MHOTOM CTaJIO TIOUBOM JUTsl ()OPMHUPOBAHUS Ha-
TYPATUCTHIECKON KOHIIETIIIMH JIMYHOCTH KaK «OeCIIOMOIITHOM JKepPTBBI CYIIECTBYIOIIE-
ro noniokeHus Berei» [10: ¢. 253] 1 coOCTBEeHHOM TPUPOJIBI.

Wurepec nucareneii k Jlapsuny, CrieHcepy 1 «COLMATLHOMY OHOIOTH3MY», Ha HAIIl
B3IVISII, CBUJIETEIILCTBOBAJ O MEHSIOLIEMCS] HAIIPABIEHUH LIUBUIN3ALUU U KYJIBTYpBI.
Mup co3naBaeMoii 4eJT0BEKOM PyKOTBOPHOU KYJIBTYPHI IepecTai ObITh MPOBUHITHAIT-
HBIM U ONaronpuCcTONHBIM. YpOaHUCTUYECKas! IUBHIJIM3ALIUS, 110 CYTH CBOCH CXONIHAsI
C JIMKOH TIPUPOJIOi, 00peTast 4epThl HEYNPaBIIEMOH CTHXHH, ObLIa BpaXkaeOHa derno-
BEKY, 3aTPaBICHHOMY B KAMEHHBIX JLKYHIVISIX OrpoMHOro ropoza. [lomoOHslii B3N
Ha KyJbTypy npozneMoHcTpupoBai u 2.1, Xoyasuic, roBopsl, B CBSI3U C BbIXOA0M «Mak-
tura» Hoppuca, uto nopa «pacnaxHyTh BpaTra Hallleid JUTepaTypbl HAaBCTPEUY TOMY
HEYCIIOKOEHHOMY, OpYyTaJIbHOMY MHpY, KOTOPBIN CO BCEX CTOPOH OXBATHIBAET TO, YTO
MBI IIPUBBIYHO HA3bIBAEM LIUBUIM3ALIKEI (UUT. TTO: [6: ¢. 71]).

JlerepMUHUCTCKUI B3I HA KYJIBTYPY, CBOMCTBEHHbII HaTyparcTaMm, ObLI 10CTa-
TOYHO OJTM30K CTICHCEPOBCKOM (PUITOCOPCKO-KYIBTYPOIOrHUECKOM TEOPUH, PATOBABIIICH
3a TOTAJbHYIO CBS3aHHOCTH M BCEOOIIYI0 00YCIOBIEHHOCTh BCEX BEIEH B MHPO3/a-
Hun. Mzobpakenne nucarensmu-Harypamictamu (C. Kpeitn, ®. Hoppuc, /1. JlongoH,
T. [paiizep) 4acTHOM peakIy TMYHOCTU Ha CPEy SBISICTCS CIIEICTBUEM O0IIIeH yOex-
NEHHOCTU «B CYIIIECTBOBAHMM JIETEPMUHUPOBAHHOM BceneHHoi» [10: c. 402]. Cpoii-
CTBEHHAsI «COLMATLHOMY OUOIOTU3MY» JIMHUS YHU(DUKALIUK IPUPO/IBI M 00ILIeCTBa CTa-
J1a BEChMa IUIOOTBOPHOM B Harypanmuctuaeckou nureparype CIIIA.

®. Hoppuc n3o0pakalt xapakTepbl, CTPOTO ISTepMUHUPOBAHHBIE CPEION 1 HACTe -
CTBEHHOCTBIO, KOTOpPBIE IPHOOPETAIIN B MPOU3BEACHUSX MUCATENs] OONMK HETTOCTIKU-
MoH, ¢aranpHON cuibl. OH Mmojaraji, 4To «aHAIM3 XapaKTepoB MYKUMH M SKCHIIMH,
COCTaBILSIFOLIMX OOIECTBO», OCYIIECTBISEMbId B JIUTEpaType, BEAET K PACKPHITHIO
«OOIIECTBEHHBIX TEHICHINI» B aOCTpakTHOU (opme. B 3ameTke «PomaH ¢ “rienbro”»
(«The Novel with a “Purpose”», 1902) on yTBepskaa, 4to miucaresb, FOBOPsI O YaCTHO-
CTSIX, MOAPa3yMeBAET HEKHE 000O0IIEHNS, KOTOPbIE COCTABISIOT CYIIHOCTb KYJIBTYpBbI:
«CTUXUHHBIC CUJIBI, TIOOYKICHHSI, BOJTHYIOIIHE LIeNTbIe HapombD» [3: p. 26-27]. Kaprunsl
YKU3HU YaCTHBIX JIFOJIEH CTAHOBATCA JUIsl HETO MAJICHBKUM CKOJIKOM OTPOMHOM BCEJIEH-
CKOM KapTUHBI KYJIBTYPbI YEJIOBEUECTBA B IAHHOE MTHOBEHBE M BO BCE BPEMEHA.

N300paxeHni0o COOTHOLIEHUSI «OMOJIOTHYECKOT0» M «KYJIbTYpHOTO» Hadall
nocasieHs! pomansl Hoppuca «Baugosep u 3Beps» («Vandover and the Brutey,
1914) u «Maktur» («McTeague», 1899). O6a pomaHa nucaiuch MOYTH OJHOBPE-
MEHHO B ronbl yuéonl B yHuBepcurere bepkiu (1895-1899), rne Hoppuc moce-
a1, B YHCIie APYTUX 3aHATHHA, Jekiuu npodeccopa JIx. Jlekonra (1823-1901),
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reoJyiora, ropsiYero CTOpOHHUKA y4eHus JlapBuHa U momynspu3aropa TEOpUH BO-
JIIOLIMH, YTO, HECOMHEHHO, OTPa3WIOCh HAa MHTEpECce MUcaress K mpodiemam B3au-
MOJICHCTBUS )KMBOTHOTO U Y€JIOBEYECKOTO Hayal.

Harypanmuctuueckoe m3zo0pakeHHe OMOIIOTMYECKOTO B 4YeJOBEKe, yropobie-
HUE YeJIOBEYECKOTO MUpa )KMBOTHOMY BeTpedanoch u'y C. Kpeiina [8], uy /1. Jlon-
JIOHa, HO 00pa3 «4eloBeKa-3Beps» Kak aMOMBAJICHTHOTO KOHIIIOMepaTa OMOJIOTH-
YECKUX U KyJIBTYpPHBIX UepT, OEpyIINX CBOE HAYaI0 B OMHOMMEHHOM pOMaHe 305
(«YenoBek-3Bepby», 1890), B aMepuKaHCKO# JTUTEpaType BIEPBbIC TOSBUIICS B PO-
mane Hoppuca «BannoBep u 38epb».

Criemyet OTMETUTSD psii 0COOEHHOCTEH, IPUCYIINX HOPPHCOBCKON TPAKTOBKE JIaH-
HOTrO oOpasza. Ero «uenoBek-3Beph» OTIIMYACTCSI OT <«JTIOTOTO 3Bepsk» (Abysmal Brute)
J1. JlontoHa: B HEM HET TOW NPUTAraTeIbHON OpyTaabHOM CUIIbI M 00AsSHUS MYy>KECTBEH-
HOCTH, KOTOpasi PUCYTCTBYET B reposix JIonnona. Y nepconaxeir Hoppurca ects Tonbko
YKMBOTHbIE UHCTUHKTHI U MOPOYHbIE HAKJIOHHOCTU. BaHmoBep u Maktur cuiibHbI (u-
3UYECKH, HO ClTabbl YMCTBEHHO M HEYPAaBHOBEILEHHBI NCUXMUYECKU. VX MyKecTBEH-
HOCTb HCKJIFOYMTENIBHO BHEIIHSIS, @ HE BHYTpeHHsIs1. Eciin JIOHI0H CBA3BIBAET 4EI0BEKa
C JKUBOTHBIM C MO3UIMHA (DU3HONOTHYECKUX (BBIHOCIMBOCTD, MPUCIIOCAOIMBAEMOCTD,
ObIcTpoTa peakuun), To it Hoppuca >KMBOTHOE Havaso Mpeskae BCEro CBSI3aHO ¢ MO-
PaTBHBIMU U3bSTHAMH (CITA00CTh XapaKTepa, MOPOYHbIE HAKJIOHHOCTH, TIATOJIOTHS ).

«Kenanue nmopoka, — roBopuTcsi B poMane o Bangosepe, — ciemnoe, 6e3pac-
CYZIHOE KeJlaHWe caMIla, BBIPOCIIO HAa HEM» (As the desire of vice, the blind, reckless
desire of the male, grew upon him) [4: p. 21]. Bonpeku HaTypaIucTUIECKOMY Tpe-
00BaHUIO0 0OBEKTUBHOCTH U OecripucTpacTHOCTU, Hoppuc 1aét MopaibHyIO OIeH-
Ky CBOMM II€pCOHaXaM. BBIpakeHHEe «IOpOYHOE 370€ KUBOTHOE» (the perverse
evil brute) [4: p. 21] 3ByuuT kak npuroBop. CTpemiieHne MepCcoHaxa K yIOBIIE-
TBOPEHHUIO YYBCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEN MUCATENh XapaKTepus3yeT Kak ciaboCTh
U CKJIOHHOCTh K TIOPOKY: «BaHI0Bep morakan CBOUM KeJTaHUSM — OH JIFOOMII 3TH
YYBCTBEHHBIE yJIOBOJIbCTBUSA, OH JIFOOMJI BKYCHYIO €Ay, Jt00uI ObITh B TEIUIe, J0-
6un cnatb» (Vandover was self-indulgent — he loved these sensuous pleasures, he
loved to eat good things, he loved to be warm, he loved to sleep) [4: p. 24].

buonornueckoe M KyabTypHOE Hauaja CTaJIKUBAIOTCS, YTOOBI MOOEIUIIO KH-
BOTHOE, a 3HAYUT, HU3MEHHOE, nmopouHoe. [logoOHas TpakToBKa OpyTaIbHOCTH
JaneKa OT TEOPUH «ECTECTBEHHOCTH», 3/1€Ch MPUHAUICKHOCTh K MUPY MPHPOIBI
MMOHUMAETCS aBTOPOM IOYTH B SK3UCTEHLIMAJIHLHOM KIIOUE, KaK MPUHAIIEKHOCTD
K BpaaeOHOH, 4yKJI0i CyOCTaHIIMM, HaXOAIIECHCs] BHE TPE/IETIOB YeI0BEUECKON
KyJapTypbl. CHUMBOJIMYHA ClieHa, U300pakarolias 0OHa)KEHHOTO, CTOSIILIETO Ha YeT-
BepeHbKax U Jarouiero Banmosepa, B KOTOpOi B ajieropuueckoit (hoopme BbIpaxa-
eTCsl JKUBOTHAsI CYIIHOCTh 4yenoBeka. « /1y HarypanucToB, — nucan M. Kaynu, —
MOYTH BOBCE HE CYIIECTBOBAJIO DBOJIFOIMHU OT HHU3IIIETO Ka4eCTBa KU3HH K BBICIIE-
My; perpecc, ymnajaok, Jerpafamus — BOT H3II00JCHHbIE MOTUBBI X MPOU3BE/E-
Hui» [6: c. 78]. Ecnu y JlonoHa oOpeTeHne JKUBOTHOTO COCTOSIHHUS HE O3HA4aeT
perpecca, a, HalPOTUB, CUMBOJIM3UPYET BO3BPALICHUE K UCTOKAM, «KOPHSIMY, TO
«4enoBeK-3Bepb» Hoppuca — pe3ynbraT 00paTHOro HANpaBJIeHUs SBOMIOIHH. BaH-
JIOBEp BBICTYIAET y MHCATENs KaK KEePTBA CPEOBOI0 JETEPMHHU3MA, «CTPALTHON
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U rpsi3HOM AeiictButensHOCTHY [ 10: ¢. 405], cmaboe cymiecTBo, He CIOCOOHOE TIPO-
TUBOCTOSITh IaBJICHUIO CPEIbL.

A.M. 3BepeB nomuépkuBal, uto B «BanmoBepe» u «Makture «OUOIOTHS OKa-
3aj1ach HAMHOTO CHJIbHEE pa3yMa U BOJIM, IEPCOHAXH KaUTYJIMPOBAIU NEpe]] UH-
CTUHKTOM W BBITJISIICTN MPEXKJIC BCETO KePTBAMH CBOEH MPUPOABI — MOpaJIbHAS
CTOpPOHA CTAaHOBWJIACh HECYIIECTBEHHOUW» [5: c¢. 21]. Ha Ham B3misa1, OCHOBHOM
npobieMoil, HaxonsIIelcss B eHTpe BHUMaHus Hoppuca, B TaHHOM cilydae siB-
JISIeTCSl HE CTOJIBKO COOTHOILIEHUE OMOJIOTHYECKOTO U COLUATIBHOTO, CKOJIBKO OHO-
JIOTUYECKOTO M KyJIBTYPHOTO Havall, u0O OIICHKA POJIN OMOIOTUYECKOTO 3aBUCUT OT
MMOHUMaHUs OCHOBAaHUHN YEJIOBEUECCKOU KYJIBTYPHI: peluruo3Ho-studeckux (Hop-
puc, Kpeiin) nu6o HULIIEaHCKO-TTO3UTUBUCTCKUX (JIOHI0H).

VYuureiBas, uto «BaHI0Bep» ObUT HaneyaTaH TOJIBKO MOCIIe CMEPTU MHCATENs, UC-
CIIeIOBATENI OTMEYAIOT, YTO BECh THEB ITyOIMKU JOCTANICS Ha J0I0 «Makturay, B Ko-
TopoMm Hoppuc m3o0pakan CHHTE3 MPOTUBOOOPCTBYIOMIMX Havald (OHMOIOTHYECKOro
Y KyJIBTYpPHOTO), € TIpeo0iaiaHieM OMOIOTHUECKON ero UIoCTacH. 31ech BHOBb Tpei-
CTaBJIeH KOMIUIEKC HAaTyPaJIUCTUYECKUX JIETEPMHHAHT: «(paKTOp Cpeapl» U «(PakTop
kpoBm». Tax ke kak u B BaHnoBepe, B MakTure o JIMIMHON OOBIIIOTO U METUTEIb-
HOT'O YeJI0BEKa KPOETCs TUKUM 3BEpb, TOTOBBII BBIPBATHCS HAPYKY.

Hoppuc co3naer 00K TUraHTCKOTO, HEYKITIOXKETO (a clumsy giant), MEIUTUTENb-
HorO (slowly, ponderously) denoBeka-)KUBOTHOTO, OOJIQ/IAIOIIETO «OTPOMHOM CHIION»
(enormous strength). ®ukcupys BHUIMaHUE Ha OTPOMHBIX KPACHBIX PYKaX, MOKPBITHIX
KECTKOM SKENTON IMIEPCThIO, Ha OOJBIION KBAJPATHOM TOJOBE C BBIIAIOIICHCS, KaK
y XUIIHUKA, 4eTtocThio (/ike that of the carnivora), Hoppuc Besideckr MOTUEPKUBACT
OMOJIOTMYECKHE YePThI BO BHEITHOCTH MEPCOHaXA. | OBOpsi 00 YMCTBEHHBIX CITIOCOOHO-
cTsix MakTura, micarelib OTMEYaeT, YTO YM €r0, KaK U TeJ0, ObUT «TSHKENBIM, MEITH-
TENBHBIM, BSIIBIMY» (heavy, slow to act, sluggish). «Tem He MeHee, — TIOIBITOKUBACT
aBTOpP, — He OBUTO0 HUYEro MOPOYHOTO B 3TOM 4YeJOBeKe. B 11e71oM OH HarlOMHHAI TS-
JKEJI0BO3a, OYCHb CHIILHOTO, TYIIOTO, TIOCITYIITHOTO, TIOKOpHOTOY (Yet there was nothing
vicious about the man. Altogether he suggested the draught horse, immensely strong,
stupid, docile, obedient) [2: p. 264]. Iloka repoii ClIOKOeH, OH HE MPEACTABISET COO0M
OIMACHOCTH M HATIOMHUHAET «TUTAHTCKOTO, IOOPOTYIITHOTO CeHOepHapay (gigantic, good-
natured Saint Bernard), n3aaromero ogooputenbHoe peraanue (approving by a growl).
Ion Bo3aeiicTBIEM aJIKOTOJISI TePOil CTAHOBUTCS YKE HE TaKUM 0€300UIHBIM, a B THEBE
Y BOBCE TePSIET YEIOBEUECKUI OOIHK, OH M3AAET 3BYKH, HAITOMUHAIOIINE «y>KacatoIInit
BOIUTH OCJICIUIEHHOTO OOJTBIO 3BEpsi, BU3T PAHEHOTO CIIOHA»: «OH HEe IPOU3HOCHII CJIOB;
B CyMaroxe MPOH3UTENbHBIX 3BYKOB, KOTOPbIE BBUIETAIM M3 €r0 IIMPOKO OTKPHITOIO
pTa, He ObUIO HUYEro WieHOpa3aeiabHOro. B HéM Oorblie He ObLIIO HUYETO YeloBeye-
CKOTO; 3TO OBLTO CKOpEe 3XoM U3 JuKyHIIe» (He framed no words, in the rush of high-
pitched sound that issued from his wide-open mouth there was nothing articulate. It was
something no longer human; it was rather an echo from the jungle) [2: p. 428].

ITo muenuto Hoppuca, Ouonormyeckoe U KyJIBTYpHOE Hadajia CIHUTHI BOCAUHO
1 B TO K€ BPEMSl HAaXOAATCS B BEYHOM MpOTHBOOOpCTBE. JKMBOTHOE MOXKET JI0JIroe
BpeMsI HaXOIUTHLCS B CITYKE, HO TIOJ BIHMSHUEM KAKUX-JIMOO OOCTOSITENLCTB OHO MO-
KET MPOOYIUTHCS, U TOTJA MOCICACTBUS OyIyT KaTacTpOPHUECKUMH ISl YeJIOBEKa:
«BHe3armHo B YelloBEKe 3aIleBETICS U MPOCHYICS 3BEPh; TypPHbIC MHCTUHKTBI, YTO
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ObUTH Tak ONM3KO K MMOBEPXHOCTH, OXKWIHM, Kprda U TpeOys» (Suddenly the animal in
the man stirred and woke, the evil instincts that in him were so close to the surface
leaped to life, shouting and clamoring) [2: p. 283]. B 1aHHOM ciTydae «CIISTUKy» Hapy-
1mia J1I000Bb WITH, CKOpee, CEKCyallbHOE BiieueHHe: «MyKeCTBEHHOE JKeJlaHue caMIla
C OIO3/IaHUEM MPOCHYJIOCh, TPOOYIMUIOCH CaMO, CHIIBHOE H 5KECTOKOE. ITO OBLIO HEUTO
HEMPEOI0IMMOE, HEOXKHTAHHOE, YTO HENb3s OBbIIIO Cpa3y B3sITh mof y3aubhy (7he male
virile desire in him tardily awakened, aroused itself, strong and a brutal. It was resistless,
untrained, a thing not to be held in leash an instant) [2: p. 281].

IlepoHauaibHO MaKTUT UCIIBITHIBAET IIOTPSICEHUE OT IIPOSBIICHUI CBOETO BTOPO-
TO «5D» U, «IBIKUMBIN OCCIIPUYMHHBIM HHCTUHKTOM COTIPOTUBIICHUS [2: p. 283], bI-
TaeTcst 0OpoThesl. «XOpomuidi MakTur) BeIET «CTpalHyto 60pbs0y» co 3BepeM BHYTPU
ce0s1, He xemas caaBaThes 0e3 00s1. «ITo OblIa cTapast OMTBa, CTapasi KaKk MUP, OrPOMHAs
Kak Mup» [2: p. 284], — et Hoppuc, TeM caMbIM yHUBEPCATIU3UPYS YHUKATIBHYIO
CHUTYaITIO, JIeNiasi AyITy YOHHUIIBI apeHOM O0phObI BEUHBIX HAYall: KyJIBTYPHOTO U OHO-
Joru4eckoro. «Jlydras yacte» MakTura «XBaraeT MOHCTPAY, «IYIIUT €ro, CTPEMHTCSI
3aTOJNIKaTh €ro 00paTHO BHUBY (that grips the monster; that fights to strangle it, to thrust
it down and back) [2: p. 284]. Omxnako B Makrure, kak 1 B BoumoBepe, mo0exnaet 38epb.
UYenoBeueckoe HaYaJI0 OKa3bIBAETCSI TIOTHOCTHIO MOJUYUHEHHBIM KUBOTHOMY M TOJAB-
JICHHBIM UM.

CxomapiM 00pazoM m3o0paxkaer Hoppuc u xeHy Maktura TpuHy — BHEIIHE
MIPUBIIEKATEbHYIO, aKKYPATHYIO JKCHIIMHY, BHYTPH KOTOPOM TOXKE CHIIUT aTYHOE KU-
BOTHOE, METO/IMYHO Jienatolnee 3anacel. [lepBoHadanbHoe sxenanue TpuHbl BEIOpaThCst
W3 HUIIETHI TOCTETICHHO 3aTMEBACTCS MMATOJIOTUUECKON CTPACTHIO K JICHBraM. «AX, MU-
JIBIE IEHEKKH, MUJIBIE IEHEKKHU, — IIeMTaja oHa. — S Tak o010 Bac! Bel— mon, Kax-
npiil nenan! Hukro HuKoraa, HuKoraa He 3abepet Bac!» («Ah, the dear money, the dear
moneyy, she would whisper. «I love you so! Ah mine, every penny of it. No one shall ever,
ever get you) [2: p. 478]. CoumanbHblii aciiekT cMensiercs (pusnonoruueckum. Hoppuc
TOBOPUT O «CY>KEHHUI» MO TPUHBI B MPOLIECCE «CYKEHUsD» €€ )KU3HH, O CBEICHUH
B KOHEYHOM CU€Te €€ KM3HU K JIBYM CTPACTAM: «CTPAcTU K JIeHbraM U €€ U3BpAlLEH-
HoM moOBH K MyXy» (They reduced themselves at last to but two, her passion for her
money and her perverted love for her husband when he was brutal) [2: p. 479]. Tpuna
HE Bceraa ObLa Takou, e€ MaJIeHBKHIA aTuHBIN 3BEPEK MPEXKIIE HAXOMWICS B CIISTUKE,
OHA JIaXKe TbITANACh BO3BBICUTh MaKTUra HaJl «TyION KUBOTHOW JKHU3HBIO, K KOTOPO
OH TIPUBBIKY (t0 raise him from the stupid animal life to which he had been accustomed)
[2: p. 397]. Ho nocnie OypHBIX ceMeHHbIX OaTanuii OHA OCTaBHJIA MOIMBITKUA U3MEHHUTH
MYyXa, Orpy3uiiach B 0e37Hy 6eCCO3HATENbHOIO OPOKa M B KOHEYHOM CUETe TOruona,
CTaB KEPTBOM «ECTECTBEHHOM BOMHBD) [11: ¢. 87] monos.

[TpITasich TOMCKATHCS 10 MPUYMH MATOJIOTHYECKON HECIOCOOHOCTH TepOeB COIIPO-
THUBJISITBCS 3BEPIO BHYTpU ce0st, Hopprc MPUXOMHT K JOTUYHOMY JUISL TIOCIISIOBATEIISI
JlapBrHa BBIBOY O BPOXKIAEHHBIX HAKIIOHHOCTSIX. «I 101 TOHKO#M TKaHBIO BCETO TOTO, YTO
ObLUTO B HEM 100pOTO, TEK TPS3HBIN MOTOK HACIIEICTBEHHOW TTOPOYHOCTH, TIOMOOHBIN
CTOYHOM KaHaBe, — MUIIET aBTop 0 Makrture. — [Topoku u rpexu ero orua u oTia
€ro OTLIA JIEXKAJIM Ha HEM ITO30PHBIM IPY30M. I psi3Hast KpOBb BCEH €TI0 MOPOIBI TEKIA
B ero xxuinax. Ho mouemy »e? <...> bputa i B ToM ero BuHa?» [2: p. 285]. Ilo cytn,
MakTur UCHBITBIBACT JTBOMHOE MABJICHUE: CPEIbl, KOTOpas IUKTYeT ONpeeNEéHHBIC
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KyJbTypHBbIE IaTTEPHbI; 1 MHCTUHKTA, YKEJIaHUI, KOTOPBIM OH HE B CHJIaX IPOTUBOCTOSITh.
B ommune ot repoes KpeiiHa, Takke HCIBITHIBAOIINX JABIEHUE CO CTOPOHBI «CyTIep-
sro» (3. @peiin), nepcoHaxu Hopprica MMEIOT orpeieNI€HHbIE TyXOBHBIE YCTPEMIICHUS
U B pe3ylbTare OCO3HAHMS CBOMX I'PEXOB INPHUXOAAT K MOJIOKUTEILHOMY («AJIbIH 3HAK
nobnectiy») b0 oTpunarenbHoMy («MDdITH, YIUdHas JEBUYOHKA») pesynbrary. Bon-
JIOBEp U MakTHUI HE UCTIBITBIBAIOT YTPBI3EHUI COBECTU U CTAHOBSITCS MCKIFOYUTEIIBHO
KEPTBAMH CPEJIOBOTO JIETEPMUHM3MA U MTATOJIOTHYECKUX (PaKTOPOB.

C Hay4HBIX HO3HLIMIA YEITOBEK KaK YacTh OPraHUYEeCKOro Mupa ooaaaeT BceMu (pu-
3MOJIOTMYECKUMU TIPU3HAKaMU JPYTUX MPEACTaBUTENEH KUBOTHOTO MHpa, HO, C MO3HU-
LM FOCIIOZICTBYIOLLIEH MOPAJIU U PEJIUTHH, OMOJIOTNYECKOE Ha4yaJlo TPEXOBHO, IOPOYHO
U, CIE0BATEIbHO, JOCTOMHO OCYKAeHHs. bruonornueckuii 1eTepMUHI3M, CBOMCTBEH-
HBII OBEAEHUIO )KUBOTHOTO, HOPMAJIEH /ISl MIOCIIEA0BATENS «COLMAIBHOTO OMOIOTH3-
May», HO JIJIsl MOpAJIMCTa, KakoBbIM, 0 MHeHMIO B.JI. [TappuHrroHna, no3uumoHupyeT
cebs1 Hoppuc, nposiBlieHne HHCTUHKTA CYUTACTCS TPEXOBHBIM.

Hoppuc nemoHcTpupyeT CyIecTBYIOIIYIO B TO BpeMs TEHICHIINIO JJBOMCTBEHHOTO
BOCHPHATHS OMOJIOTMYECKON UITOCTACH YETI0BEKa, CBA3aHHYO C paCIPOCTPAHEHHEM I10-
3UTHUBH3MA U HBOTIONMOHN3MA. Bo3HUKIIAsS (HUIT0COPCKO-TICHXOIOTHIECKas TUIIeMMa,
emle He paspemiénnas 3. Opeiizom (nepsbie Tpyabl Opeiifa Mo NCuXoaHaIu3y MOsSBU-
qmck B 1900 1), paccMarpuBaliach nucaresieM B TpaJUlMOHHO-MOPATUCTUIECKOM KITHO-
ye: OUONIOrMYECcKOe B YEJIOBEKE MPHU3HABAIOCH KaK IPEXOBHOE U MOPOYHOE, KOTOpOe
CJIEZIOBAJIO MOJABIIAT, TAK KaK Pa3BUTHE €10 MOIIIO MPUBECTH K JIETPaAaliy TMYHOCTH.
N3o06paxxenne HopprcoM 1UBUIM3aIMK, KyJIbTUBUPYIOLIEH )KMBOTHOE HAaYasIo B YeNo-
BEKe, IT03BOJISIET CENaTh BHIBOJ O KPUTUUYECKOM B3IVISI/IE MUCATENS HA TyXOBHbIE OCHO-
BaHUsI COBPEMEHHOM KyIBTypbl. AMONMBAJIEHTHOCTh MUPOBO33PEHHUS MTUCATENS POSIB-
JIIETCS B CIICIOBAHUM, C OJHOM CTOPOHBI, JETEPMUHHUCTCKOM KapTHUHE MUPA, C IPYTOH,
B [IOHMMAHUH YEJI0BEYECKOIO IPEXKIE BCETO KK IyXOBHO-3THUECKOTO HAayasIa, U YETKOM
OTJIEJIEHUH €0 OT MHCTUHKTUBHOTO. Briocnencteun 3. @peli BBICKaXXET MPOTUBOIO-
JIO’KHYIO TOUKY 3pEHHUS, COINIACHO KOTOPOH MTHOPUPOBAHHWE MHCTHHKTOB MaryOHO CKa-
3bIBAaeTCs HA ICMXMYECKOM 3/10pOBbe TMYHOCTH. K onpenenéHHOMYy paBHOBECHIO B 3TOM
Borpoce npuiuén Jl. JIoHnoH, B TBOPYECTBE KOTOPOTIO «IKOTHIN 3BEPh» HE BCELIA Cy-
LIECTBO MOPAJIbHO YPOAIMBOE U MOopoyHoe. Ero nepcoHaxu (cuiiadu, MOPSIKH, 30JI0TO-
HCKaTelH, Pa3IMYHOIO POJIA «ChIHOBBSI BOJIKA») IOTOMY U 00J1ee AKU3HECTIOCOOHBI, YTO
COEJIMHSIOT B ce0e YepThl TyXOBHOM JJMYHOCTH C KAYECTBAMU «3I0POBOTO JKUBOTHOTO».

B TBOpuecTBe @. Hoppuca nonHumaercs BakHas Ul aMEpUKaHCKOIO Harypa-
JM3Ma TPoOIeMa COOTHOIICHHUST «OMOJIOTMYECKOTO» M «KYJIBTYPHOTO» Havaj, B pe-
LICHUU KOTOPOU IHUCATeNb CKJIOHSETCS Ha CTOPOHY «KYyJIBTYPHOIO», TaK Kak IIpH-
OpUTET OMOJIOrMYECKOTo (pakTopa, Mo €ro MHEHUIO, BEIET K MOPaIbHOM Jerpagaluu
Y rU0eNy TMYHOCTH.
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